Panasonic

Operating Instructions / Hwé'ng dan Str dung
Petunjuk Pengoperasian

Vacuum Cleaner (Household Use) / May Hut Bui (St Dung Trong Gia Dinh)
Penghisap Debu (Penggunaan Rumah Tangga)

Thank you for purchasing the Panasonic
product. Before using, please read this
Operating Instructions completely in order
to use this product properly and ensure
its lasting operation. After reading this
Operating Instructions, store it safely.

Cam on quy khach da mua san phadm
Panasonic. Trwdc khi dung, xin hay doc hét
cac huwéng dan st dung san pham diing
quy cach va kéo dai tudi tho clia may. Vui
Iong cét gitk hwéng dan st dung nay can
than sau khi doc.

Terima kasih atas pembelian produk
Panasonic. Sebelum menggunakannya,
silahkan membaca Petunjuk Pengoperasian
ini sampai tuntas supaya bisa menggunakan
produk secara benar dan menjamin
keawetan pemakaian. Setelah selesai
dibaca, simpanlah Petunjuk Pengoperasian
ini dengan baik.

No. Reg. : 1.31.PGI1.01429.0517
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A IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER

In order to prevent the risk of danger to the user of this product or those nearby and damaging property,

be sure to follow the safety precautions outlined below.

*The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the
danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this product.

iﬁf WARN I N This term warns you that death or serious injury may result by

incorrect operation of the product.

m Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet
before cleaning or maintaining the appliance. If not, may cause an electric shock.

m This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an
electric shock, fire or injury.

m Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should
be or has been dropped, damaged, left outdoors or come into contact with water, please consult an
authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.

m If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

m Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the
Supply Cord and do not pull Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the
Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated surfaces. If not, may cause fire.

m Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause an
electric shock or fire.

m Clean the Plug regularly. If not, it may cause an electric shock or fire.

m Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in case of abnormal situations and
breaking down. If not, it may cause an electric shock or fire.

= Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.

m Do not insert any object into the Hose Connection Inlet and do not use the appliance when it is choked
(VAC Gauge turn red). Keep it free from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.

m Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from Hose Connection Inlet and moving parts.
If not, may cause an electric shock.

m Do not use the appliance without Filter and Dust Bag. If not, may cause an electric shock or fire.

m Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.

m Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas
where they may be present. If not, may cause an electric shock or fire.

m This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be
used. If not, may cause fire or result in improper operation.

m Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.

m Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.
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A CACH HUYONG DAN QUAN TRONG VE AN TOAN CHO NGU'O'l SU DUNG

Pé ngan chin nguy co’ hoic rii ro cho ngwdi str dung san phadm hoic nhirng ngwdi & gan dé va dé

tranh lam héng san pham, hay nhé& Iam theo cac canh bao an toan trinh bay dwéi day.

*Trong canh bao an toan cé dung cac thuat ngir sau. Cac thuat ngir dworc phan biét tuy theo mirc do
nguy hai hodc hw héng c6 thé xay ra néu néi dung d6 bi bé qua khi str dung san pham nay.

A A Ky hiéu nay canh bao quy khach ring viéc sir dung san pham
A CAN H BAO khong ding cach cé kha nang gay tir vong hoac thwong nang.

m Duing xong thiét bi phai rat dién ngay. Phai rut dién trwéc khi bdo dwdng hodc lau chui thiét bi. Néu khéng
c6 thé bi dién giat.

= May nay khong dugc thiét ké cho ngudi bi suy yéu nang lwc thé chét, gidc quan hoac tam than, hodc
ngudi thieu hieu biet va kinh nghiém st dung (ké ca tré em), trr khi ho duoc giam sat hoac chi dan khi st
dung may nay b&i nguwdi chiu trach nhiém vé sy an toan cda ho. Néu khong, coé thé xay ra dién giat, hda
hoan hoac thwong tich.

m Tré em phai dwoc giam sat d& dam bao cac chau khong choi véi may nay. Néu khéng, co thé xay ra dién
giat, héa hoan hoac thwong tich.

= Khong duoc ding thiét bj khi Day Dién hoac Phich Cam hong. Néu thiét bi khong chay binh thuong, hodc
da bi danh roi, hw hai, bd quén ngoai trdi hodc da tiép xuc véi nwédce, hay goi cho Trung tam Dich vu. Néu
khong, c6 thé xay ra dién giat, hda hoan hoéc thwong tich.

m Khi Day Dién,bj héng phai dén dai ly clia ching t6i hodc nhé ngusi cé tay nghé twong dwong thay dé
trdnh nguy hiém.

m Khong cam Day ién dé kéo hoc nhéc Ién, Khong cam Day Dién khi van hanh thiét bi, khong dong cira
ket Day F_)ié‘n, vé‘khéng Kéo day co véo’céc goc canh sac. Khéng chay thiét bi dé 1én Day Dién. Khéng dé
Day bién ndm gan cac bé mat néng. Néu khéng cé thé xay ra héa hoan.

m Hay chac chén Phich cdm dwoc cdm chat vao 6 dién trwde khi bat thiét bi. Néu khéng, co thé gay dién giat
hodc chay.

m Vé sinh Phich c&m thuwong xuyén. Néu khong, cé thé sé gay ra dién giat hodc héa hoan.

= Ngirng st dung thiét bi ngay va rat Phich cam ra trong treong hop tinh hudng bat thuong va hong héc.
Néu khéng, cé thé gay dién giat hodc chay.

m Khong cdm Phich cdm hodc thiét bj khi tay wét. Néu khong cé thé bi dién giat.

= Khong cho bét ky vat gi vao cira htt cia thiét bi va khong chay may khi may bi téc. Phai gitr cho may sach
bui, xo, téc va tat ca nhirng gi c6 thé lam tac hodc lam yéu ludng khi.

m Khéng dé clra hat va cac bo phan chuyén dong dén gan téc, quan 4o mac rong, ngén tay va moi bd phan
co thé. Néu khong co thé xay ra dién giat.

m Khéng chay thiét bj khi chwa I&p B8 Loc va Tui Bui. Néu khong co thé xay ra dién giat hodc hda hoan.

m T4t hét cac nut diéu khién trudc khi rat phich cdm dién. Néu khéng cé thé xay ra dién giat.

= Khong duing dé hut cac vat chat dé chay nd, hoac nhirng chat cé thé tré nén dé chay nd, hodc st dung
may & nhirng noi cé cac vat chat do. Néu khong coé thé xay ra dién giat hodc héa hoan.

m Thiét bi nay phléi dwoc bao tr‘|’ b&i mot Trung tam Dich vu dwoc Gy quyén, va chi dwge dung cac phu kién
chinh hang. Néu khong cé thé xay ra héa hoan hoac tryuc trac.

m St dung thiét bi theo cac diéu kién dién ap cho phép. Néu khong, co6 thé gay dién giat hodc chay.

m Khéng st dung day néi. Néu khong, cé thé gay dién giat hoac chay.
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A PETUNJUK PENTING TENTANG KEAMANAN BAGI PENGGUNA

Untuk mencegah resiko bahaya terhadap pengguna produk ini atau orang-orang sekitarnya dan juga

rusaknya properti, pastikan Anda mengikuti langkah-langkah keamanan di bawabh ini.

*Hal-hal berikut ini dipergunakan sebagai langkah-langkah pengamanan. Mereka dipisahkan
berdasarkan tingkat bahaya atau kerusakan yang mungkin bisa terjadi jika diabaikan saat
menggunakan produk ini.

Istilah ini memperingatkan anda bahwa kematian atau
A P E RI N G ATAN cedera serius dapat terjadi oleh kesalahan operasi

produk.

m Jangan biarkan Steker Kabel peralatan terhubungkan ke stopkontak. Steker harus dicabut dari stopkontak
sebelum membersihkan atau memperbaiki peralatan. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik.

m Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
keterbelakangan mental, cacat fisik, ketidaknormalan indera, atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk yang berkaitan dengan penggunaan
alat ini oleh orang yang bertanggung jawab terhadap keselamatan mereka. Jika tidak, bisa menyebabkan
sengatan listrik, kebakaran atau cidera.

m Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan peralatan ini. Jika tidak,
bisa menyebabkan sengatan listrik, kebakaran atau cidera.

m Jangan gunakan peralatan jika Kabel Listrik atau steker rusak. Jika peralatan tidak bekerja seperti
seharusnya, atau telah terjatuh, rusak, tergeletak di luar rumah, atau terkena air, konsultasikan dengan
Pusat Layanan Resmi. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

m Jika Kabel Listrik rusak, harus diganti oleh Pusat Layanan Resmi, perwakilannya, atau orang yang
memenuhi syarat keahlian serupa untuk mencegah terjadinya bahaya.

m Jangan menarik Kabel Listrik, menjadikannya sebagai pegangan saat membawa, atau membiarkannya
terjepit di daun pintu serta jangan menariknya di seputar sudut atau pinggiran yang tajam. Jangan lewatkan
peralatan di atas Kabel Listrik. Jaga Kabel Listrik agar terhindar dari permukaan yang panas. Jika tidak,
bisa menyebabkan kebakaran.

m Pastikan Steker dicolokkan dengan kuat ke stopkontak sebelum mengoperasikan peralatan. Jika tidak, bisa
menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

m Bersihkan Steker secara berkala. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

m Segera hentikan penggunaan peralatan dan cabut Steker jika ada situasi yang tidak normal dan rusak. Jika
tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

m Jangan pegang Steker atau peralatan dengan tangan yang basah. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan
listrik.

m Jangan memasukkan benda apapun ke dalam Lubang Masuk Selang dan jangan gunakan peralatan ketika
tersumbat (Pengukur VAC berubah warnanya menjadi merah). Bersihkan dari debu, kotoran, rambut dan
apapun yang mungkin menyumbat atau mengecilkan aliran udara.

m Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan seluruh anggota badan dari Lubang Masuk Selang dan bagian
yang bergerak. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik.

m Jangan gunakan peralatan tanpa Saringan atau Kantung Debu. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan
listrik atau kebakaran.

m Matikan seluruh panel pengatur sebelum mencabutnya dari stopkontak. Jika tidak, bisa menyebabkan
sengatan listrik.

m Jangan gunakan untuk menyedot benda yang mudah meledak atau terbakar, atau benda lain yang
mungkin menjadi seperti itu. Jangan gunakan juga di tempat yang benda-benda semacam itu mungkin ada.
Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.

m Peralatan ini harus diperbaiki oleh Pusat Layanan Resmi dan harus menggunakan komponen pengganti
yang asli. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau menyebabkan peralatan tidak bekerja dengan
baik.

m Gunakan peralatan sesuai dengan kondisi angka tegangan yang diizinkan. Jika tidak, dapat menyebabkan
sengatan listrik atau kebakaran.

m Jangan menggunakan kabel ekstensi. Jika tidak, bisa menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.
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iﬂf CAU T I O N This term cautions you that injury or physical damage to
property may result by incorrect operation of the product.

m To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow it to be placed under a heavy object when
using the appliance. It may cause fire.

m When winding up the Supply Cord, always hold the Plug. If not, it may cause an accident by being hit by
the Plug.

m During operation, the temperature of the body unit, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree.
This is normal.

7t V7 Ky hiéu nay canh bao quy khach ring viéc sir dung san pham khéng diing
C H U Y cach c6 kha nang gay thwong tich hodc thiét hai vé vat chat déi vi tai san.

m Dé tranh gay hai cho Day Dién, khdng bao gi¢r dé cac vat nang dé 1én khi st dung thiét bj, vi cé thé gay
hdéa hoan.

m Khi quén Day Dién phai ludn cAm Phich Cam. Néu khong né cé thé vang vao ngudi va gay ra tai nan.

m Khi dang hoat dong, nhiét do than thiét bi, Day Dién va Phich Cam dién c6 thé ting dén mot nhiét d6 nhat
dinh. Hién twong nay binh thwdng.

Istilah ini memperingatkan bahwa kesalahan operasi
A P E RHATIAN produk dapat mengakibatkan cedera atau kerusakan alat.
m Untuk menghindari kerusakan pada kabel listrik, hindari meletakkan kabel dibawah benda yang berat ketika
menggunakan alat karena dapat menyebabkan kebakaran.
m Ketika menggulung Kabel Listrik, pegang selalu Stekernya. Jika tidak, bisa menyebabkan cedera akibat
terpukul Steker.

m Ketika alat beroperasi, merupakan hal yang normal apabila suhu pada unit, kabel listrik dan steker dapat
meningkat hingga batas tertentu.
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Follow these instructions to ensure longer life span of the appliance.

m This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use or for
any other cleaning purposes.

m Treat the Hose carefully to avoid damaging it.

m Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause
damage to the unit.

m Do not vacuum with the Curved Wand or Extension Wand. Doing so will wear off the edges and lead to
breakage.

m Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation
due to overheating.

m Use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially
when the Hose and Extension Wand have separated. Never carry the appliance at storage condition.

m Do not re-use the old Paper Dust Bag. Do clean the Filter after every dust disposal to avoid any damage to
the motor.

Lam theo cac chi dan sau dé dam bao thiét bi dwoc bén.

m Thiét bi nay duoc thiét ké chi dé& dung trong gia dinh. N6 khéng phu hop dé dung cho muc dich hat bui
thwong mai hay cong nghiép hoac cac muc dich khac véi viéc hat bui.

m Gitr Ong cén than, tranh [am hdng.

m Khong bao gi¢ dung thiét bj nay dé hut chat 16ng, rac wot, hodc vat liéu cing nhw thay tinh. N6 c6 thé gay
héng thiét bi.

m Khong dwoc Hat Bing Tay Cam hoac Ong Néi. Lam thé co thé gay try xwéc dan dén héng ria miéng éng.

m Khéng chay thiét bi khi 6ng hut bi tic. Lam thé co thé gay bién dang may do qua noéng.

m Nhé phai dung Tay Cam khi nhéc thiét bi. Néu Voi va Ong N&i da rdi ra hodc néu quy vi cdm Voi dé nhic
may, Voi cé thé hdng hodc quy vi cé thé 1am xwée san nha. Khéng bao gier dwoc khuan thiét bi trong tinh
trang bao quan.

m Khéng dwoc ding lai Tai Bui cii va phai lam sach B6 Loc sau méi 14n x¢ ly Tai Bui dé tranh lam héng moé
to.

Patuhi hal berikut untuk memastikan peralatan tahan lama.

m Peralatan ini dirancang untuk penggunaan rumah tangga saja. Ini tidak cocok untuk tujuan komersial atau
industri atau untuk tujuan lain selain dari pembersihan.

m Perlakukan Selang dengan hati-hati untuk menghindari kerusakan.

m Jangan menggunakan peralatan untuk mengisap cairan, limbah basah atau bahan yang tajam seperti
kaca. Hal ini dapat menyebabkan kerusakan pada unit.

m Jangan menghisap debu dengan Pipa Lengkung atau Pipa Ekstensi. Hal ini akan mengauskan ujung-
ujungnya dan mengakibatkan kerusakan.

m Jangan mengoperasikan peralatan saat Lubang Masuk Selang diblokir. Hal ini bisa menyebabkan
deformasi karena terlalu panas.

m Gunakan tempat Pegangan ketika mengangkat peralatan. Jika Selang dan Pipa Ekstensi terpisah atau
anda mengangkat unit dengan Selang, Selang akan menjadi rusak atau anda akan menggores lantai.
Jangan pernah mengangkat peralatan pada kondisi penyimpanan.

m Jangan menggunakan kembali Kantung Debu Kertas lama. Bersihkan Saringan setiap kali Kantung Debu
dilepas untuk menghindari kerusakan pada motor.
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DESCRIPTION / MO TA / KETERANGAN MC-CG373 ‘ MC-CG371 ‘ MC-CG370

Hose Assembly 1 SET

B6 Lap Ong 1BO

Selang Rakitan 1 SET

Hose Connection Pipe 1PC

DAu Cim Ong 0B 1CAl

Pipa Penyambung Selang 1PC

Telescopic Wand 1PC

Ong Léng 2 — — ) 1CAIl - -

Pipa Teleskopik 1PC

Plastic Extension Wand I — 1 SET 1 SET

Ong Léng Nhya i — - 180 180

Pipa Ekstensi Plastik 1 SET 1 SET

Curved Wand 1PC

Thanh Cam Cong 1CAI

Pipa Lengkung 1PC

Crevice Nozzle (Use to clean narrow gaps, etc.) M‘\\‘ 1PC

PAu Hut Khe Nhé (Dung dé hat sach khe nhé, v.v.) <2 1CAI

Alat Celah (Gunakan untuk membersihkan celah sempit, dll.) 1PC

Full Capture Nozzle 1PC

Pau hat wu viét 1CAI — —

Nosel Tangkap Penuh 1PC

Floor Nozzle 1PC 1PC

DPAau hat san - 1 CAl 1 CAI

Nosel Lantai 1PC 1PC

Paper Dust Bag (assemble in Unit) 1PC™

Tui Bui Giay (lap rap thanh Bon vi) 1 CAI*

Kantung Debu Kertas (pasang di Unit) 1PC*

Cloth Dust Bag (assemble in Unit) 1PC*

Tai Bui Vai (I&p rap thanh Bon vi) 1 CAI*?

Kantung Debu Kain (pasang di Unit) 1PC *2

HEPA Exhaust Filter (assemble in Unit) 1PC 1PC*

B6 Loc Khi Xa HEPA (l&p rap thanh Bon vi) 1 CAI 1 CAI* —

Filter Knalpot HEPA (pasang di Unit) 1PC 1PC*

Normal Exhaust Filter (assemble in Unit) 1PC * 1PC

B6 Loc Khi Xa HEPA Thong Thwong P :
ST N . — 1 CAI * 1 CAl

(lap rap thanh Bon vi) 1PC* 1PC

Filter Knalpot Normal (pasang di Unit)

*1 FOR HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE ONLY / CHI O' CAC NUG'C HONG KONG, MALAYSIA VA SINGAPORE /

UNTUK HONG KONG, MALAYSIA DAN SINGAPURA SAJA

*2 FOR ALL EXCEPT HONG KONG, MALAYSIA AND SINGAPORE / TRU HONG KONG, MALAYSIA VA SINGAPORE /
UNTUK SEMUA KECUALI HONG KONG, MALAYSIA DAN SINGAPURA

*3 FOR HONG KONG ONLY / CHI DANH CHO HONG KONG / UNTUK HONG KONG SAJA

*4 FOR ALL EXCEPT HONG KONG / DANH CHO TAT CA NGOAI TRU HONG KONG / UNTUK SEMUA KECUALI HONG

KONG

0602_MC-CG370_EVLindd 7 @
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PARTS IDENTIFICATION
TEN BO PHAN
NAMA BAGIAN-BAGIAN

Curved Wand

[ MC-CG371, MC-CG370

Thanh C&m Cong
Pipa Lengkung

Plastic Extension Wand
Ong Léng Nhua
Pipa Ekstensi Plastik

C&m v&o va van lai dé noi.
Van rdi kéo ra dé thao.
Masukkan dan putar untuk

Floor Nozzle
Pau hut san
Nosel Lantai

MC-CG371, MC-CG370

Insert and twist to connect.
’ Twist and pull to disconnect.

Putar dan tarik untuk melepaskan.

Full Capture Nozzle
PAu hut wu viét

Suction Regulator
NUm Chinh Lwc Hut
Pengatur Sedotan

menyambung.

Telescopic Wand

Ong Léng Ong
Pipa Teleskopik Selang
MC-CG373

Hose Connection Pipe
Dau Cam Ong
Pipa Penyambung Selang

Nosel Tangkap Penuh

Crevice Nozzle
Pau Hat Khe Nho
Alat Celah

*For cleaning gaps between furniture, corners of
sofas, gaps and etc. in flooring.
Dé& lam sach khe trong dd dac, géc ghé xo pha,
cac khe ha, v.v. trén san nha.
Untuk membersihkan celah diantara furnitur,
sudut sofa, celah di lantai, dan sebagainya.

& T

»Connect the Crevice Nozzle to the end of the
Plastic Extension Wand, Telescopic Wand or
Curved Wand.

Két néi dau bng hut bang dau ndi két thic caa
6ng 16ng nhuwa, 6ng 16ng hodc Ia thanh cdm cong.
Sambungkan Alat Celah ke ujung Pipa Ekstensi
Plastik, Pipa Teleskopik atau Pipa Lengkung.

Curved Wand
Thanh Cam Cong
Pipa Lengkung

To decrease the suction power

*Rotate the Suction Regulator and widen the
opening.

DPé giam lwc hat

+V&n nat Bidu Chinh Lwc Hut va mé rong clra hat.

Untuk mengurangi daya sedotan

»Putar Pengatur Sedotan dan memperluas
bukaannya.

Curved Wand
Thanh C&m Cong
Pipa Lengkung

( ﬁ
Suction Regulator

NUm Chinh Lwc Hat
Pengatur Sedotan
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OFF/ON Switch

Cong Téc TAT/BAT May
Dust Cover Release Saklar OFF/ON

Chét M& Nép Khoang Bui
Pembuka Penutup Debu

Handle r——  Cord Rewind Button

Tay Cam Nat Thu Day Bién Nguén

Pegangan Tuas Penggulung Kabel
Dust Cover

Né&p Khoang Bui
Penutup Debu

* Plug might be different from the illustration.
Phich cdm c6 thé khac vai trén hinh minh hoa.
Steker mungkin berbeda dari gambar.

Plug
Phich C&m Dién
Steker

Push in and rotate.
Cam vao va van lai.

Tekan ke dalam lalu putar.
Rear view / Mat sau / Tampak belakang
Supply Cord
Day bién
Kabel Listrik w
H?se (ionnection Inlet VAC Gauge %
Bau Cam Ong Béng Hb Chan Khong 93
Lubang Masuk Selang Pengukur VAC g g
i £ 3
Dust Bag (inside) Filter (inside) % 3 :
Tui Bui (bén trong) B& Loc (bén trong) ﬂ g E
Ka‘mtung Debu Saringan (di dalam) = 8 g
(di dalam) § 5
3o
- 8 s
Telescopic Wand / Ong Léng / Pipa Teleskopik [MC-CG373 <€
Q

Adjuster Grip
N&m Diéu Chinh
Grip Penyetel

Adjuster Grip
N&m Diéu Chinh
Grip Penyetel

Grooves

Céac Ranh Khép
Alur

Fasten

Van chat
Kencangkan

Connecting the Telescopic Wand.

+ Align the Grooves as shown on above diagram, slide the two pipe ends together and rotate the Adjuster Grip
clockwise to fasten it.

* Adjust the length of Telescopic Wand by rotating the Adjuster Grip anticlockwise, then fastening back with
desire length by rotating the Adjuster Grip clockwise.

Cach néi Ong Léng nhua.

+Chinh cho Cac Ranh Khép vao nhau nhw trén so dd, ddy dau hai éng lai thanh mot va xoay Nam diéu chinh
theo chiéu kim dong ho cho chat lai.

+Chinh d8 dai cia Ong Ldng bang cach xoay Ndm Biéu Chinh ngwoc chiéu kim déng hé, sau dé siét chat lai
& d6 dai mong muén bang cach xoay Nadm Diéu Chinh theo chiéu kim ddng hd.

Menghubungkan Pipa Teleskopik.

*Sejajarkan Alur seperti yang ditunjukkan seperti diagram di atas, selipkan kedua ujung pipa bersama-sama
dan putar Grip Penyetel searah jarum jam untuk mengencangkan.

»Cara menyetel panjang Pipa Teleskopik adalah dengan memutar Grip Penyetel berlawanan arah jarum jam
lalu mengencangkan kembali pada panjang yang diinginkan dengan memutar Grip Penyetel searah jarum
jam.

9
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Hose Assembly / Bé Lap Ong/
Selang Rakitan

the Projection clicks into the Hole of the attachment.
cla cac vat di kem.

sampai Bonjol mengklik ke dalam Lubang.

Hose Supporter
Ong hé trg

Hose Selang Pendukung

Ong
Selang

2

é} S
X o

(7= ““\ ﬁ
T
Ayt

<ty 1l

Projection
Hole Mbi ndi Hole
Lo Bonjol Lo
Curved Wand Lubang Lubang
Thanh C&m Cong
Pipa Lengkung

Dau Cam Ong

+Insert the Curved Wand and Hose Connection Pipe into the Hose Supporter at each end of the Hose until
+Chén Thanh Cam Cong va Bau C&m Ong vao Ong d& & mbi dadu Ong cho dén khi Méi néi cham vao L6

*Masukkan Pipa Lengkung dan Pipa Penyambung Selang ke Selang Pendukung pada setiap akhir Selang

\\\\\\\“'liﬂ!"l[[,' Hose Connection Pipe

Pipa Penyambung Selang

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE
CACH VAN HANH THIET BI
CARA MENGOPERASIKAN PERALATAN

@ Pull out the Plug and connect to the socket outlet.

Kéo Phich Dién ra va cam vao 6 cam dién.

Tarik Steker keluar lalu hubungkan dengan stopkontak.
@ Press “I"(ON) to turn on the appliance.

An “I"(BAT) dé bat thiét bi.

Tekan “I” (ON) untuk memulai peralatan.
® Press “O”"(OFF) to turn off the appliance.

An “O’(TAT) dé tat thiét bj.

Tekan “O”(OFF) untuk menonaktifkan peralatan.

@ After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.
*When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.

Sau khi hut xong, hay rat dién khoi 6 dién va 4n Nt Cudn Day.
*Khi cugn Day Dién lai nhé luén cam Phich Dién dé no khéng bj va dap.

Setelah anda selesai menggunakan vakum, cabut Steker dari stopkontak dan tekan Tuas Penggulung Kabel.

»Ketika menggulung Kabel Listrik, pegang selalu Steker supaya tidak rusak.

O) @ (@ OFF/ON Switch
Cong Tac TAT/BAT May
Saklar OFF/ON

0602_MC-CG370_EVLindd 10 @
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HOW TO STORE THE APPLIANCE
BAO QUAN THIET B|
CARA MENYIMPAN PERALATAN

Place the unit in an upright position for storage in corner. (2 ways to store)

Dwng may lén dé cAt vao géc nha. (2 cach cét)

Simpan unit dalam posisi berdiri di sudut. (2 cara untuk menyimpan)

@®Place the unit in an upright position and insert the Nozzle Pipe into the Receptacle which is located on the
underside of the appliance body.
Dwng may dirng I1&n va cdm Ong Hat vao Ranh bén dwéi than thiét bi.
Letakkan unit dalam posisi berdiri dan masukkan Pipa Nosel ke Wadah di sisi bawah peralatan.

@Adjust the Telescopic Wand to the shortest length, then disconnect the Curved Wand and wrap it around the
Telescopic Wand (applicable for MC-CG373 only).
Didu chinh Ong Léng téi d6 dai ngan nhat, sau d6 thao Thanh Cam Cong Buogc ra va quan né xung quanh
Ong Ldng (chi ap dung cho MC-CG373).
Pendekkan Pipa Teleskopik sampai posisi terpendek, kemudian lepas Pipa Lengkung dan lilitkan di seputar
Pipa Teleskopik (bisa diterapkan untuk MC-CG373 saja).

m Note / Lwu y'/ Catatan :

«Lift the appliance using the Handle to stand it up. Never attempt to stand the appliance up by pulling the Hose
(this can damage the Hose). Never carry the appliance at storage condition.

+Nam vao Tay Cam dyng thiét bi dirng lén. Khong bao gior dwoc dung thiét bi 1én béng cach kéo Voi (Iam thé co
thé héng Vai). Khéng bao gi&r dwgc khuan thiét bj trong tinh trang bao quan.

* Angkat peralatan menggunakan Pegangan untuk meletakkannya dalam posisi berdiri. Jangan mencobanya
dengan menarik Selang (ini dapat merusak Selang). Jangan pernah mengangkat peralatan pada kondisi
penyimpanan.

)
Handle
Tay Cam Nozzle Pi
ozzle Pipe
Pegangan Ong Hat
Pipa Nosel
> 5
=
03
R?ceptacle Nozzle Pipe Receptacle g 'g
Ranh O Chwa Ong Huat can 5
Wadah Wadah Pipa Nosel )
30
58
g
E
HOW TO REPLACE DUST BAG 53
r ’ g
CACH THAY TUI BUI 3

CARA MENGGANTIKAN KANTUNG DEBU

Turn on the appliance and lift the Nozzle off the floor. If the VAC Gauge

VAC G
turns red, the Dust Bag is full and requires Dust Bag replacement. auge

DBéng Hb Chan Khéng
Bat may va nhac Dau Voi khéi méat san. Néu Bdng H6 Chan Khong dé la | Pengukur VAC
Tui Bui da d3y va can thay.

Hidupkan peralatan dan angkat Noselnya dari lantai. Jika Pengukur VAC
menjadi merah, berarti Kantung Debunya penuh dan perlu diganti.

11
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Removing the Dust Bag / Cach thao Tui Bui / Mengeluarkan Kantung Debu

@ Put a finger into the Dust Cover Release and lift up to open the Dust Cover till standing position.
Cho ngén tay vao &y m& nap, nhac 1én d& mé N&p Khoang Bui cho theo huéng thdng dirng.

Letakkan jari pada Pembuka Penutup Debu lalu angkat untuk membuka Penutup Debu sampai posisi berdiri.

2 Release the Hook and take out the Dust Bag.

* Grip the Bag Collar with one hand and pull out the Dust Bag while restraining the appliance unit with the other hand.

Nha Méc va lay Tui Bui ra.
+ Mét tay ndm Miéng Tui bui kéo ra trong khi tay kia van gitr may hut bui.
Lepaskan Sangkutan dan keluarkan Kantung Debu.

» Pegang Kerah Kantung dan keluarkan Kantung Debu dengan satu tangan sementara menahan unit peralatan dengan

tangan lain.

Miéng Tui

Dust Cover
Né&p Khoang Bui
Penutup Debu

Bag Collar

Kerah Kantung

Installing the Dust Bag / Lap Tai Nui / Memasang Kantung Debu

@ Hold the Bag Collar with the Catches facing down and slide it right to the
bottom along the inner sides of the Dust Bag Insertion Guides.

Gi Tui Bui sao cho chét chuic xudng dwéi va kéo né xubng tan day doc theo

mét Trong Ranh L&p Tui Bui.
Pegang Kerah Kantung dengan Kaitan menghadap ke bawah dan sorong ke
dasar sepanjang sisi-sisi dalam Pemandu Sisipan Kantung Debu.

H Note / Lwu y’'/ Catatan :
+» Paper Dust Bag: Replace with the new Paper Dust Bag if it is full or broken.
Cloth Dust Bag: Empty the full Cloth Bag or replace the new Cloth Bag if
broken.
« TUi Bui Gidy: Thay béng Tui Bui Gidy méi néu né 1a day da hoadc bi héng.
Tai Bui Vai: B sach Tui Vai hoac thay Tui Vai méi néu bi hong.
» Kantung Debu Kertas: Ganti dengan Kantung Debu Kertas yang baru jika
penuh atau rusak.
» Kantung Debu Kain: Kosongkan Kantung Debu Kain yang penuh atau
menggantikan dengan Kantung Debu Kain yang baru
jika rusak.

Bag Collar
Miéng Tui
Kerah Kantung
Catches
Céac Chét

Dust Bag Insertion Guide (left and right)
Chi D&n L&p Tui Bui (bén trai va bén phai)
Pemandu Sisipan Kantung Debu (kiri dan kanan)

@ Push the Bag Collar in the direction of the arrows shown in figure until it
catches on the Hooks and close the Dust Cover.
Make sure you hear a “click” sound to ensure that the Dust Cover is closed
tightly.
« If you push it too strongly, the body will tilt over.
» Dust Cover cannot be closed without the Dust Bag installation.
An Tui Bui theo chidu miii tén trong hinh cho dén khi né dwoc chbt vao méc,
va sau dé day Nap lai. An Nap xudng cho dén khi nghe thay tiéng tach.
+Né&u 4n qua manh than may sé bj nghiéng di.
+Khéng déng duoc Nap budng chira bui néu chwa I&p Ti Bui.
Tekan Kerah Kantung ke arah tanda panah seperti dalam gambar sampai
pada Sangkutan, lalu tutup Penutup Debu. Tekan Penutup Debu hingga
terdengar bunyi klik.
« Jika anda tekan terlalu kuat, bodi akan miring ke atas.
* Penutup Debu tidak bisa ditutup tanpa Kantung Debu terpasang.

12
®

Hook
Méc
Sangkutan

Bag Collar
Miéng Tui
Kerah Kantung
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Paper Dust Bag / Tui Bui Gidy / Kantung Debu Kertas

+ Use only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13. Permeoni / .
Chi dung loai tui chinh hang Panasonic LOAI C-13 dé thay thé. @ »| TYPEC13

Gunakan Kantung Debu Panasonic TYPE C-13 yang asli.

* The Paper Dust Bag is a mechanical component of the appliance. Use of a part other than a genuine Panasonic replacement
of the correct type will adversely affect the cleaning performance of the appliance and can cause the motor to burn out. Use
only a genuine Panasonic replacement bag TYPE C-13.

Tui Bui Gidy 1a mét bd phan co khi clia may hat bui. Dung phu kién khéng chinh hdng Panasonic dé thay cho loai diing mau
ma sé c;c’) tac hai t¢i cong nang clia may va cé thé 1am chay dong co. Chi diing loai tui chinh hdang Panasonic LOAI C-13 dé

thay the.

Kantung Debu Kertas adalah komponen mekanis penghisap debu. Penggunaan suku cadang pengganti selain yang asli dan
tepat dari Panasonic akan mempengaruhi kinerja pembersihan peralatan dan dapat menyebabkan motor terbakar. Gunakan
kantung debu Panasonic TYPE C-13 yang asli.

« If you use a different Panasonic Dust Bag, be sure to read the instructions on the package and use it correctly.
Néu ban dung loai tdi bui khac ctia Panasonic thi hdy nhé doc chi dan trén bao bi va dung cho ding quy cach.

Jika anda menggunakan Kantung Debu Panasonic yang berbeda, pastikan anda membaca petunjuk pada paket dan
menggunakannya dengan benar.

H Note / Lwu y'/ Catatan :
* Keep out of reach of children. Store the Paper Dust Bag in their package and away from direct sunlight exposure.
Change and install a new Paper Dust Bag whenever the Paper Dust Bag is full. Do not re-use the old Paper Dust Bag.
« CAt Tui Bui trong bao bi clia né va dé xa tAm tay tré em va tranh tiép xdc truc tiép v&i anh sang mat troi.
M&i khi TGi Bui Gidy day phai thay ngay va lap tai méi. Khéng dwoc ding lai Tui Bui ci.
» Simpan Kantung Debu Kertas dalam paketnya jauh dari jangkauan anak-anak dan dari terik matahari.

Ganti dan pasang Kantung Debu Kertas baru setiap kali Kantung Debu Kertas penuh. Jangan menggunakan kembali
Kantung Debu Kertas lama.

Cloth Dust Bag / Tai Bui Vai / Kantung Debu Kain

* For Cloth Dust Bag, the installation and removal procedures are the same as those for Paper Dust Bag.
Déi vai Tai Bui Vai quy trinh [ap va thao giébng hét nhw véi Tui Gidy.

Untuk Kantung Debu Kain, prosedur memasang dan melepas adalah sama dengan untuk Kantung Debu Kertas. @
How to empty the dirt : Fastener
» Open the Fastener and dispose off the dirt. Dai Gil Tui
+ Install the Fastener on the Cloth Dust Bag correctly. Pengikat

Lam cach nao dé db buiracra :

«Mé& khoa tui va db bui di.

« LAp khéa miéng Tui Bui Vai cho dung quy cach.

Cara untuk membersihkan kotoran :

» Buka Pengikat dan buang kotorannya.

» Pasang Pengikat pada Kantung Debu Kain secara benar.

H Note / Lwu y'/ Catatan :

» Make sure the Fastener on the Cloth Dust Bag is centered [mm] [mm] (]
v {eh X {eh X o)
— ) C

I
o
=

-
0o
S 3
3@
28
33
S =
T 0O
88
g
25
=2
md
=
>

Nhé phai I&p khéa miéng tdi vai vao ding chinh gitra.
Pastikan Pengikat pada Kantung Debu Kain dipusatkan dengan
benar.

13

0602_MC-CG370_EVLindd 13 @ 6/7/2017 9:23:32 AM



MAINTENANCE
BAO TRI
PEMELIHARAAN

m Before starting maintenance, switch off the power supply and disconnect the Plug from the socket outlet.
m Trwde khi bat dau béo tri, nhé tat may va rat phich ra khéi 4 dién.
m Sebelum memulai perawatan, matikan daya dan cabut steker dari Stopkontak.

Nozzle (Inspect once a month.)
@ Fiber waste and hair strands which accumulated in Nozzle can reduce the suction power of appliance.

@ Inspect once a month.
Using an old tooth brush or similar tools, clean any dirt or lint from the brush, roller and etc. Cut off any
carpet pile and lint entangled at the roller shaft with a pair of scissors.

Pau Voi (Kiém tra méi thang mot lan.)

(@ Chét thai dang soi va téc thudng tich tu lai & Dau Voi va cé thé 1am gidm luc hit cda thiét bi.

@ Kiém tra mi thang mot Ian.
Dung mot ban chai danh rang cii hogc cong cu twong tw d& quét sach bui va sgi & Ban Chai, Banh xe v.v.
Dung kéo cat hét sgi va len thdm mac vao truc banh xe.

Nosel (Periksa sekitar sebulan sekali.)

@ Kotoran berupa serat dan rambut yang cenderung untuk mengumpul di Nosel dapat mengurangi daya
sedot dari penghisap debu.

@ Periksa sebulan sekali.
Dengan menggunakan sikat gigi bekas atau alat semacamnya, bersihkan segala kotoran atau rambut
dari Sikat, Penggulung dan sebagainya. Potong segala serabut dari karpet maupun rambut yang me-
nyangkut di Poros Penggulung dengan menggunakan gunting.

[MC-CG371/MC-CG370] MC-CG373

Wipe with a soft and damped cloth.
Lau bang khan mém da thAm nudrc.

Lap dengan kain lembut yang dibasahi dengan air.

® Note / Lwu y'/ Catatan :

*Never clean the unit using chemicals such as benzene, paint, thinner or alcohol. They will result in
cracking and discoloration.
Khoéng bao gi®r rira may béng héa chat nhuw xang, con hay thudc pha son mau. Lam thé may sé chong
ran va mat mau.
Jangan membersihkan unit menggunakan bahan kimia seperti benzena, bahan pencair atau alkohol. Ini
akan menyebabkan keretakan dan perubahan warna.

*Never dry the unit using hot air (from a hair dryer etc). This will cause deformation.
Khoéng bao gi¢r diing khi néng (tlr may sy toc v.v.) dé lam kho may. Lam thé sé khién may bién dang.
Jangan mengeringkan unit menggunakan udara panas (dari pengering rambut dll.) Ini akan
mengakibatkan perubahan bentuk

14
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®

Filter / Bo loc / Saringan

@® Remove the Dust Bag. (Refer details on page 12)
Théo Tui Bui ra. (Xem chi tiét & trang 12)
Lepas Kantung Debu. (Lihat rincian pada halaman 12)

@ Remove the Filter.
Thao B0 Loc.
Keluarkan Saringan.

® Wash it with water. Soak the Filter in water, squeeze the water out, then hang it in a shady spot until it is
completely dry.
Rtra sach béng nwéce. Ngam cac Bé Loc trong nuéec, vat nwdc ra, sau dé treo né @ mot chd ram cho dén
khi khd hoan toan.
Cuci dengan air. Rendam Saringan dalam air, tekan air keluar, kemudian gantung di tempat teduh sampai
kering.

@ Install the Filter. Then install the Dust Bag with the Catches part facing down. (Refer details on page 12)
L&p B6 Loc. Lap Tui Bui sao cho phdn Cac Chét hwéng xubng dudi. (Xem chi tiét & trang 12)
Pasang Saringan. Kemudian pasang Kantung Debu dengan bagian Kaitan menghadap ke bawah. (Lihat
rincian pada halaman 12)

® Note /Lwu y'/ Catatan :

*Do not wash the Filter in a washing machine, wring it out, or dry it in a clothes dryer. This can cause the
Filter to shrink and result in dirt getting into the motor and damaging it.
Khéng rira Bd Loc trong may giat, vat cho rao, hodc say trong may sdy quan 4o. Lam thé B6 Loc sé bi co
khién cho bui lot dwoc vao ddng co lam héng may.
Jangan mencuci Saringan dalam mesin cuci, memeras atau mengeringkannya dengan alat pengering
pakaian. Ini dapat menyebabkan Saringan menyusut dan kotoran masuk ke motor dan merusakkannya.

*Make sure the Filter is inserted correctly to avoid dust from entering motor compartment.
Chac chan rang B Loc dwoc gan két dung dé ngan chan bui xdm nhép vao khoang déng co.
Pastikan Saringan dipasang dengan benar untuk menghindari debu masuk kompartemen bermotor.

Filter
B6 Loc
Saringan

Precaution / Nhic nhé / Perhatian

*Do not use the appliance to suck up liquids or wet dust.
Khong ding thiét bi dé& hat chat 1dng hodc bui wét.
Jangan menggunakan peralatan untuk menyedot cairan atau debu basah.

*Be sure to re-install the Filter to the original location after the Filter has been removed for cleaning, etc.
Nhé& phai l&p lai Bd Loc vao chd cii sau khi lay ra dé lam veé sinh,v.v.
Pastikan untuk memasang kembali Saringan ke posisi asalnya setelah diambil untuk dibersihkan.

=

x Filter e

Bo6 Loc g 3

Saringan :. .g

Liquid g g

Chét léng s <

Cairan % 3
E]

I
O
E
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Filter Care / Bao Dwd'ng Bo Loc / Pemeliharaan Saringan

HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter is installed on the rear side of the appliance. This Filter retains any
small dust particles which may be present in the expelled air. It is advisable to change the HEPA Exhaust Filter
or Normal Exhaust Filter every year. Do not wash the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter to avoid
damaging it. To take out the HEPA Exhaust Filter or Normal Exhaust Filter, hold the Filter Case (as illustrated)
and pull it out.

B Loc Khi Xa HEPA hodc B6 Loc Khi Xa HEPA Thong Thwdng dwoc l4p & phia sau thiét bi. Bo Loc nay git lai
nhirng hat bui nhé c6 trong khi thai ra. Nén thay B Loc Khi Xa HEPA hodc B Loc Khi X4 HEPA Thong Thudng
héng nam. Khoéng dwoc riva Bd Loc Khi Xa HEPA hodc Bd Loc Khi Xa HEPA Théng Thwong dé tranh hw héng. Bé
thao B6 Loc Khi Xa HEPA hoac B Loc Khi X& HEPA Thong Thudng, gitr Hop Loc (nhw hinh minh hoa) va kéo ra.

Filter Knalpot HEPA atau Filter Knalpot Normal dipasang di sisi belakang alat. Filter ini menahan setiap partikel
debu kecil yang mungkin ada di udara yang dikeluarkan. Dianjurkan untuk mengganti Filter Knalpot HEPA
atau Filter Knalpot Normal setiap tahun. Jangan cuci Filter Knalpot HEPA atau Filter Knalpot Normal untuk
menghindari terjadinya kerusakan. Untuk mengeluarkan Filter Knalpot HEPA atau Filter Knalpot Normal,
pegang Wadah Filter (seperti yang digambarkan) dan tarik keluar.

MC-CG373, MC-CG371 (Hong Kong only) MC-CG373, MC-CG371 (all except Hong Kong)

MC-CG373, MC-CG371 (Chi & Hong Kong) MC-CG373, MC-CG371 (trtr Hong Kong)

MC-CG373, MC-CG371 (Khusus negara Hong Kong) MC-CG373, MC-CG371 (semua kecuali Hong Kong)
HEPA Exhaust Filter (Blue colour face up) Normal Exhaust Filter
Bo Loc Khi Xa HEPA (Mau xanh hwéng 1én) Bo Loc Khi X& HEPA Thong Thuwdng
Filter Knalpot HEPA (Warna biru menghadap Filter Knalpot Normal

ke atas)

Filter Case
Hoép Loc
Wadah Filter

Filter Case
Hop Loc
Wadah Filter

BEFORE REQUESTING SERVICE
TRUOC KHI YEU CAU DICH VU BAO HANH
SEBELUM MEMINTA LAYANAN PERBAIKAN

/\ WARNING / CANH BAO / PERINGATAN

Electric Shock or Personal Injury Hazard
Nguy co bién Giat hoac Thwong tich Ca nhan
Sengatan Listrik atau Bahaya Cidera Perorangan

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.

Failure to do so could result in electric shock or personal injury from appliance suddenly starting.
Rut dién trwée khi bao tri hodc lam vé sinh thiét bi.

Néu khdng cé thé gay dién giat hoidc thwong tich ca nhan do thiét bj bat nge khéi déng.
Putuskan aliran listik sebelum memperbaiki atau membersihkan peralatan.

Jika tidak dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik maupun cidera perorangan saat
peralatan tiba-tiba hidup.

16
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®

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems. Any service needed, other than
those described in this Operating Instructions, should be performed by an authorised service representative.
Xem lai bang sw cb bén dwéi d& co cac gidi phap tw xt 1y.
Moi viéc béo tri ngoai nhirng gi trinh bay trong Hwéng dan st dung nay phai dwoc thwe hién béi dai dién bao

hanh dwoc Gy quyén.

Pelajari table di bawah ini untuk mengatasi sendiri beberapa masalah kecil.
Perbaikan yang diperlukan selain yang tercantum dalam Petunjuk Pemakaian ini, harus dilakukan oleh

perwakilan layanan resmi.

PROBLEM
sy co
MASALAH

Appliance does not
operate.

Peralatan tidak
beroperasi.

Thiét bi khéng hoat dong.

POSSIBLE CAUSES ,
CAC NGUYEN NHAN CO THE
KEMUNGKINAN PENYEBAB

1. Unplugged at socket outlet.
Phich dién da bj rut khdi 6 c&m.
Tercabut dari stopkontak.

N

POSSIBLE SOLUTION
CAC GIAI PHAP CO THE
KEMUNGKINAN SOLUSI

. Plug in firmly, turn on appliance.

Cam phich chét vao rbi bat thiét bi.
Colokkan dengan kuat, lalu hidupkan
peralatan.

Poor job of dirt pick-up.
May huat khong sach bui.
Tidak mampu menyedot
kotoran dengan baik.

-

. Full or clogged Dust Bag.
Tui Bui da day hoéc bi tac.
Kantung Debu sudah penuh atau
tersumbat.

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or
Extension Wand or Hose.
Dau hat hodc thanh cdm cong hodc
6ng néi hodc 6ng dan bj téc.
Nosel atau Pipa Lengkung atau Pipa
Ekstensi atau Selang tersumbat.

3. Hose not fully inserted.
Ong cdm chwa vao hét.
Selang tidak tersambung secara
penuh.
4. Dirty Filter.
B6 Loc ban.
Saringan kotor.

-

. Replace with the new Paper Dust Bag.

Empty the fulled Cloth Bag or replace with
new Cloth Bag if broken.

Thay bang Tui Bui Badng Gidy mai. B sach
Tui Vai hodc thay Tui Vai méi néu bi héng.
Ganti dengan Kantung Debu Kertas yang
baru. Kosongkan Kantung Debu Kain yang
penuh atau menggantikan dengan Kantung
Debu Kain yang baru jika rusak.

. Check for clogs and clean it up.

Kiém tra xem c6 tic khdng va 1am sach.
Periksa apakah ada sumbatan dan
membersihkannya.

. Check Hose connection.

Kiém tra Ché N&i Voi.
Periksa Sambungan Selang.

. Clean the Filter.

Lam vé sinh B6 Loc.
Bersihkan Saringan.

Appliance stops during

operation.

Thiét bi dang chay béng
dirng lai.

Peralatan berhenti saat

beroperasi.

1. Full or clogged Dust Bag.
Tui Bui da day hoac bj tic.
Kantung Debu sudah penuh atau
tersumbat.

2. Clogged Nozzle or Curved Wand or
Extension Wand or Hose.
Dé&u hat hodc thanh c&m cong hodc
6ng néi hodc éng dan bj téc.
Nosel atau Pipa Lengkung atau Pipa
Ekstensi atau Selang tersumbat.

3. Safety Device tripped.
B6 Phan An Toan bi ngét.
Alat Pengaman tersangkut.

-

. Replace with the new Paper Dust Bag.

Empty the fulled Cloth Bag or replace with
new Cloth Bag if broken.

Thay bang Tui Bui Bang Gidy méi. D6 sach
Tui Vai hodc thay Tai Vai méi néu bi hong.
Ganti dengan Kantung Debu Kertas yang
baru. Kosongkan Kantung Debu Kain yang
penuh atau menggantikan dengan Kantung
Debu Kain yang baru jika rusak.

. Check for clogs and clean it up.

Kiém tra xem c6 téc khong va lam sach.
Periksa apakah ada sumbatan dan
membersihkannya.

. Unplug appliance, allow to cool and Safety

Device will reset itself (Wait about 60 minutes).
Rut dién cho may ngudi di va B6 Phan An
Toan sé tw dong dat lai (cho khodng 60 phut).
Cabut aliran listrik, biarkan peralatan
menjadi dingin, dan Alat Pengaman akan
mengeset ulang dengan sendirinya (tunggu
sekitar 60 menit).
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®

Supply Cord won’t retract | 1. Supply Cord has rewinded unevenly. 1. Pull it out two or three meters and wind it up

completely. Day dién cudn lai khéng déu. again.

Day bién khong tw cudn Kabel listrik tidak rata digulung. Kéo day dai ra khodng 2 hoac 3 mét rdi thir

lai hét dworc. cudn lai.

Kabel Listrik tidak Tarik keluar 2 atau 3 meter lalu gulung

bisa tergulung secara kembali.

sempurna. 2. Supply Cord is twisted. 2. Repeatedly pull out and wind up the Supply
Day bij xodn. Cord while pressing the Cord Rewind Button
Kabel Listrik terpuntir. (do not use excessive force when pulling the

Supply Cord out).

Kéo Day ra va cudn lai nhiéu Ian trong khi
tay van bam Nut Cudn Day (khéng duoc
kéo Day ra qua manh).

Secara berulang-ulang tarik keluar dan
gulung kembali Kabel Listrik sambil
menekan Tuas Penggulung Kabel (Jangan
gunakan tenaga berlebih ketika menarik
keluar Kabel Listrik).

4 N\
If the problem remains after checking. Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle)

Néu sw cb van ton tai sau khi kiém tra. | to the store where you purchased it or please consult with an

Jika masalah terus berlanjut setelah authorised Service Centre.

dilakukan pemeriksaan. Do not attempt to repair it by yourself.
Gvi thiét bi (voi Voi, Ong Néi va Bau Hut) dén clra hang noi quy vi
mua thiét bj.

Tuyét dbi khong cb tw stra chira may.
Kembalikan peralatan (dengan Selang, Pipa Ekstensi, dan Nosel)
ke toko di mana anda membelinya.

Jangan coba untuk memperbaikinya sendiri.
A J

Safety Device / B6 Phan An Toan / Alat Pengaman

When the Safety Device is activated / Khi B6 Phan An Toan dworc kich hoat /
Bila Alat Pengaman bekerja

The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance
is operated continuously with a full Dust Bag, when garbage is clogging the Nozzle, Curved Wand, Extension
Wand or Hose or when the appliance is operated for long periods with an obstructed intake or exhaust.

B6 Phan An Toan ngét va dong co dirng lai dé tranh bj qua nhiét khi thiét bi van hanh lién tuc véi Tai Bui da
day, khi rac tAc & dau hat hodc thanh cdm cong hodc éng néi hodc éng dan; hodc khi thiét bj van hanh trong
thoi gian dai véi dau hat hodc dau xa bi tic.

Alat Pengaman berfungsi dan motor terhenti untuk mencegah dari menjadi terlalu panas ketika peralatan
dioperasikan secara terus menerus dengan Kantung Debu penuh, ketika sampah menyumbat Nosel, Pipa
Lengkung, Pipa Ekstensi atau Selang atau ketika peralatan dioperasikan untuk waktu yang lama dengan
saluran masuk dan saluran keluarnya tersumbat.

What to do / Phai lam gi / Apa yang harus dilakukan
Replace or empty the Dust Bag or remove the obstruction in the Nozzle, Curved Wand, Extension Wand or
Hose.
Thay hodc ddi Tui Bui hodc vat cadn & dau ht, thanh cdm cong , 6ng ndi hodc ng xa hodc éng dan.

Bersihkan atau gantikan Kantung Debu atau hilangkan sumbatan di Nosel, Pipa Lengkung, Pipa Ekstensi
atau Selang.

When to use again / Bao gi® thi str dung lai dwoc / Saat menggunakannya kembali

Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature). The Safety Device will reset and you can
use the appliance again.

Doi khodng 60 phit (tty theo nhiét d6 xung quanh). Bo Phan An Toan sé tai khéi dong va quy vi lai c6 thé
dung thiét bj.

Tunggu sekitar 60 menit (tergantung pada suhu sekitar). Alat Pengaman akan mengatur ulang dan anda
dapat mulai menggunakan peralatan. |
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SPECIFICATIONS
THONG SO KY THUAT
SPESIFIKASI
MODEL NO. MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220 - 240 V ~ 50 Hz
POWER SOURCE 230 - 240 V ~ 50 Hz (FOR SINGAPORE ONLY)
240 V ~ 50 Hz (FOR MALAYSIA ONLY)
1800 W 1600 W 850 W
INPUT POWER (MAX) (FORHONG KONG: | (FORHONGKONG: | (FOR HONG KONG:
1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)
1200 - 1400 W
1400 - 1600 W (FOR SINGAPORE: 650 - 750 W
(FOR SINGAPORE: 1300 - 1400 W (FOR SINGAPORE:
INPUT POWER (IEC) 1500 - 1600 W FOR MALAYSIA: 700 - 750 W
FOR MALAYSIA: 1400 W FOR MALAYSIA:
1600 W) FOR INDONESIA: 750 W)
1200 - 1400 W)
POWER SWITCH BODY
AUTOMATIC CORD REWIND YES

DUST BAG

PAPER DUST BAG OR CLOTH DUST BAG

DUST CAPACITY

PAPER DUST BAG: 1.4 L, CLOTH DUSTBAG: 1.2 L

CORD LENGTH 50m

NET WEIGHT (approx.) 3.6 kg | 3.6 kg | 3.0 ke

DIMENSIONS (W x L x H) 256 mm x 376 mm x 219 mm

(approx.)

KIEU MAY MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220 - 240 V ~ 50 Hz

NGUON DIEN 230 - 240 V ~ 50 Hz (CHI DANH CHO SINGAPORE)

240V ~ 50 Hz (CHI DANH CHO MALAYSIA)

1800 W 1600 W 850 W
A < (DANH CHO (DANH CHO (DANH CHO
CONG SUAT (TOI BA) HONG KONG: HONG KONG: HONG KONG:
1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)
1200 - 1400 W
1400 - 1600 W (DANH CHO 650 - 750 W
(DANH CHO SINGAPORE: (DANH CHO
A . SINGAPORE: 1300 - 1400 W SINGAPORE:
CONG SUAT (IEC) 1500 - 1600 W DANH CHO MALAYSIA: 700 - 750 W
DANH CHO MALAYSIA: 1400 W DANH CHO MALAYSIA:
1600 W) DANH CHO INDONESIA: 750 W)
1200 - 1400 W)
NUT BAT TAT THAN MAY
CUON DAY TU DONG co
TUI BUI TUI BUI GIAY HOAC TUI BUi VAI
DUNG TiCH CHUA BUI TUIGIAY: 1.4 L, TUIVAL: 1.2 L
PO DAI DAY 50m
TRONG LUQNG THUC 3.6 kg 3.6 kg 3.0 kg
(xap xi)

KiCH THUOC (Rx D x C)
(xap xi)

256 mm x 376 mm x 219 mm

0602_MC-CG370_EVLlindd 19
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NO. MODEL MC-CG373 | MC-CG371 | MC-CG370
220 - 240 V ~ 50 Hz
TEGANGAN FREKUENSI 230 - 240 V ~ 50 Hz (UNTUK SINGAPURA SAJA)
240V ~ 50 Hz (UNTUK MALAYSIA SAJA)
1800 W 1600 W 850 W

MASUKAN DAYA (MAX.) (UNTUK HONG KONG: | (UNTUK HONG KONG: | (UNTUK HONG KONG:

1600 - 1800 W) 1400 - 1600 W) 750 - 850 W)

1200 - 1400 W
1400 - 1600 W (UNTUK SINGAPURA: 650 - 750 W
(UNTUK SINGAPURA: 1300 - 1400 W (UNTUK SINGAPURA:
MASUKAN DAYA (IEC) 1500 - 1600 W UNTUK MALAYSIA: 700 - 750 W
UNTUK MALAYSIA: 1400 W UNTUK MALAYSIA:
1600 W) UNTUK INDONESIA: 750 W)
1200 - 1400 W)

SAKLAR DAYA TUBUH
PENGGULUNG KABEL VA
OTOMATIS
KANTUNG DEBU KANTUNG DEBU KERTAS ATAU KANTUNG DEBU KAIN
KAPASITAS DEBU KANTUNG DEBU KERTAS: 1.4 L, KANTUNG DEBU KAIN: 1.2 L
PANJANG KABEL 5.0m
BERAT BERSIH
(kurang labih) 3.6 ke 3.6 kg 3.0 kg
DIMENSI (L.x PxT) 256 mm x 376 mm x 219 mm
(kurang lebih)

Diimpor oleh:

PT Panasonic Gobel Indonesia
JI. Dewi Sartika No.14 (Cawang Il),
Jakarta 13630, Indonesia

Telp. (021) 8090108

Negara Pembuat Malaysia

Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad

No. 3, Jalan Sesiku 15/2, Section 15, Shah Alam Industrial Site,
40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
http://www.panasonic.com

© Panasonic Corporation 2017
VO1ZNN10B

Printed in Malaysia F0317-1057

0602_MC-CG370_EVLindd 20 @ 6/7/2017 9:23:34 AM



